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1. BiaTBOpEeHHS MOJMITUYHNX CHMBOJIB Ta CHMBOIIB-aJI031H, 1[0 HA0yJIN KOHTEKCTYaJIbHOI MOJITHYHOT CEeMaHTHKH, BUMArae
BIPOBA/DKEHHS CTIHKHUX BIIMNOBIZHHUKIB y MOBI IEpeKyiasy, 3 ypaxyBaHHIM HasBHUX MEPEKIaliB UX CUMBOJIB y MPELEeJCHTHUX
TEeKCTax.

2. 3aranpHOIO TEHACHIIEI0 BIATBOPEHHS MOJMITHUYHUX CHMBOJIIB TP MEPEKIai MONITHYHUX 3asB 1 MOJITHYHUX 3BEPHEHB €
roc1abJIeHHs] CHMBOJIIYHOCTI B TEKCTI MepeKyIay, ClIPUYNHEeHe BUKOPUCTAHHM aJIeKBaTHUX 3aMiH (3aMiHM CHMBOJTY PeasIi€lo) Ta
HaJMIpHAM KaJIbKyBaHHSIM, PE3yJIbTaTOM SIKOTO cTae OyKBAJILHUIT epeKiIa.
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Kuiscokuu nayionanvruii ynisepcumem im. Tapaca [lesuenka, m. Kuis

XYIOKHIN MMEPEKJIAJT Y TOCTMOAEPHICTCHKOMY JTUCKYPCI

YV emammi suxazyiomvca MipKysanis wo0o nocmmooepHicncbKo2o nogopomy y ainesicmuyi, akuil 8i00UBCA HA XYOOXHC-
HbOMY NepeKnadi 3pedeHHsIM IMNepamugie HenepekiaoHocmi meopy, HeOOMOPKAHHOCII ABMOPCLKUX THIMEHYIU HA KOPUCTb
inmepnpemayii, ribepanizayii 6ubopy MoOSHUX 3ac00is, opmysants HOBOT peanbHOCH.

3a noeoi’ memooonozii 3Himaemvca HU3KA 6UMO2 U000 PIKCOBAHOT SHAUYUOCT MEKCTY, USHAEMbCA, WO AKMOM ME0-
PEHHsL CMUCILY € NepeKaao, a bauennsi CRiGMIPHOT poali nepeknadaya ma agmopa enimMinye HenepeKkiaoHicms y HenepekiaoHull
3anUOK, 0OYMOGTEHUL MOBHO-KYIbINYPHUMU BIOMIHHOCTAMU.

Knrouoei cnosa: nocmmooepnizm, nepexnad, inmepnpemayis, OeKOHCMPYKYIs, IHMepmeKcnyanbHiCmb.

B cmamue vipasicaiomcs, cooopadiceHus. OnHOCUMeNbHO ROCHMOOEPHUCITICKO20 NOBOPOMA 6 JIUH2BUCIUKE, KOMOPbIIL OMmpa-
SUICA HA XYOOHCECHIBEHHOM Nepesode OmpeyeHueM UMNEPAmnUe0s HenepesooUMoCHU NPoU3ee0eHUs, HeNPUKOCHOBEHHOCTU a6-
MOPCKUX UHMEHYULL 8 NONb3Y UHMepnpemayiiu, Tubepanu3ayuL 66100pa A3bIKOBLIX CPEOCMS, POPMUPOBAHLS HOBOU PEAbHOCIIU.

Io nosoil memoodonoeuu cnumaemcst pso mpedo8anuti OMHOCUMENbHO YUKCUPOBAHHOU 3HAYUMOCHIU MEKCMd, NPU3HA-
emcs, Umo aKmom MEOPEeHUs. CMbICILA eClb Nepesoo, a GUOEHUe COPASMEPHOL PO NePeOOYUKA U ABMOPA NUMUHUPYen
HenepesoOUMOCHIb 8 HeNepesoOUMbILL OCIAMOK, 00YCI081eHHbLI A3bIKOBO-KYIbIYPHLIMU PASIUYUAMU.

Knrouesvie cnosa: nocmmooepHusm, nepegoo, uHmepnpemayus, OeKOHCMPYKYUs, UHMEPMeEKCMyanibHOCb.

The article demonstrates the ideas about the Postmodernism transformations in the linguistics and the theory of the
translation inter alia.

The epoch of the Modernism, with its methodology, has been reflected in the theory of a translation as a phenomenon of
untranslatability. It’s about that the idea about the impossibility of translation, using different methods of another linguistic
culture, of full semantic and emotive filling of an original literary work and the understanding of the reality by author has
frozen the theory of translation for a long period. The author’s uniqueness is the main by the justification of the idea about the
impossibility of translation. Hereof there is the untouchability of author’s texts for any translation interpretations. In reality,
the Modernism reflected the dissonance of current needs of international communication and requirements of linguistic think-
ing in categories of intertextualism.

Postmodernism revolution in linguistics had become the imperative of the transition of the translation theory from the
stereotypes about the impossibility of translations, the inviolability of author’s texts to relativism, interpretation, creativity. In
the new methodology, a literary text is seen as an open system to communicate with other language culture. A number of re-
quirements of the fixed importance of the text is removed and it is recognized that the act of creating meaning is a translation.

Productive step to realization of Postmodernism strategy of deconstructionism in the field of translation theory is the
statement about the equal state for an author and a interpreter.

The Interpreter as a subject of interpretation is free to choose the way of adaptation an author’s vision of the reality to
national and cultural peculiarities of the reader. A focus has shifted from the original text to a culture of selected language.

A translator and author proportionality eliminates so-called the non-transferability into an untranslatable residue, in
accordance with national-cultural peculiarities of the language, differences in opportunities to create a world view in the
language of the translation thru the author’s reality.

Keywords: postmodernism, translation, interpretation, deconstructionism, intertextuality.
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[Ipobaema Xya0KHBOTO MTEPEKIIaay 3a yCiX 4aciB Oyia Ha BiCTpi JIIHTBICTHYHHX JOCIIIKEHb, POTE OCOOIUBOI TOCTPOTH BOHA
Ha0yia B KOHTEKCTI I1o0ati3aliifHiX MpoIeciB, MO3HAYCHUX aKTyaliali€ero mepeKiany sk GopMu MDKKYJIBTYPHOT KOMYyHiKaIlil.
[{uBinizamiiiai nepeTBOpeHHs, TOMiHYBaHHS aHIJIOMOBHOI KyJIbTypH B iH(GOpPMAIIfHOMY IPOCTOPI 3 YCI€I0 TOCTPOTOIO ITOCTAIIH
po0IEeMOI0 OlTaHyBaHHS 3100y TKaMH CBITOBOI JIITepaTypH. Y TIM, HACKLIBKH TE€OPis HepeKIIaay, Mo YTBEpAUIACS 32 YaciB MOAEP-
HY, BIAINOBIZIa€ Cy4acHUM NOTpedaM XyI0XKHBOTO HepeKiIaay, 3amuTaM Ha MOBHE MHCIICHHSI B KaTEropisx iHTepTEeKCTyaIbHOCTI
— NHUTaHHS JUcKyciiine. Hapa3si BUCBITICHHS NparMaTHYHUX IiJXOMIB, M0 CKIAINCS Y Cy4aCHOMY JIHTBICTHYHOMY IMCKYpCi 1O
3a0e3MeYeHHS TOCTMOJICPHICTCHKIX TpaHCHOPMAIiil y HapuHi epeKIag03HaBCTBa, HA0yI0 HEaOUIKOT aKTyaIbHOCTI.

Inpoxe koo npobieM 3 ocydacHeHHs Teopil epekiIasy HabyJio CBOr0 po3B’sa3aHHs y (yHIaMEHTABHUX MPALSIX TPOBITHIX
MOBO3HABIIIB, TCOPETHUKIB mepeknany M. Anpomunoi, O. Bacwipuerko, A. Bexoumpkoi, O. ['opomrko, 0. 3amaoro, B. Kapabana,
B. Kowmicapoga, E. Kocepiy, M. Koueprana, B. Manakina, O. Mensanuyka, O. Orys, O. Cynepancekoi, B. Temii Ta iHIINX BUCHHX.
OpnHaue, sIK Ha Hac, Bce X podiieMa NepekIagHOCTI Xy JOKHIX TeKCTIB Ta TBOpYA POJIb epekiajiada sk cyd’ekra-iHTepnperaropa
Y METOMOJIOTIi TOCTMO/EPHI3MY 3aIHIIAETHCS BIAKPUTOIO JUIS JOCHTIIKEHb. TOMY MeTOI0 HAIIOTO CTaTEHHOTO JOCHIIKEHHS €
aHaJi3 eKcMaHCcii MOCTMOAEPHICTCHKOI CTpaTerii AEKOCTPYKILIOHI3MY B TEOPil0 MEpPEeKIany, BU3HAYEHHS METOMOJIOTIYHUX 3acal
aJICKBaTHOTO BIITBOPEHHS MOBOIO TIEPEKIIa Ly JIIHIBICTUYHHUX Ta KYJIbTYPHUX O0COOJIMBOCTEH OPUTiHAIBHOIO TEKCTY, sIKi, HA HAIIY
IYMKY, HEJOCTaTHRO BUCBITJICH] Y CyYacHill HAyKOBIH JIiTeparypi 3 Mepekiia03HaBCTBA.

JloCsITHEHHS TOCTABJICHOI METH JISKUTD Yy TUIOLIMHI PO3B’A3aHHS HACTYIHUX 3aBAaHb: MO-NIEpIlIe, BUCBITIUTHA METOJOIOTIYHI
HOBAIlii y IIepeKIIaI03HaBCTBI; MO-ApyTre, PO3KPUTH POJIb IIepeKIIagaya B iHTepIpeTallii aBTOpChbKOro 6adeHHs JiHCHOCTI; IT0-TPETE,
OKPECIIUTH YNHHUKH, IKi 00yMOBIIIOIOTH HETIEPEKJIaIHHI 3aJIMIIOK.

3a mpeAMeT CTaTeHHOT0 PO3IIISLYy MAEMO MePeKIal Xy I0KHBOTO TEKCTY.

MeToa0IOTiYHOI0 OCHOBOIO HAILOI PO3BIAKM MH 0auMMo (yHIaMeHTaldbHI 3100yTKH y ramysi ¢inocodii, MoBo3HaBCTBa
B. ¢on I'ymbomeara, O. IMotebni, @. ne Coccropa, . Illneiiepmaxepa Ta imeomnoris moctmoneprismy P. Bapra, ©. I'Barrapi,
K. Heppiau, XK. [envo3a, XK.-®. Jliotapa, M. dyxko.

TpuBanuii yac JHrBiCTHYHA HayKa 3HAXOMIIACS y MOJIOHI MOJCPHICTCHKHX YSIBJICHb IIPO MOXKIMBOCTI XyJO)KHBOTO HEpeKia-
1y, 3100y TKiB BEJTMUHNX KYJIBTYp CBITY. [lepexiia03HaBCTBO 3HAXOAMIIOCS B JKOPCTKHX paMKaX panioHaIbHOCTI, METOJOIOTITHO-
r0 MOHI3MY, 00’ €KTHUBHOI AeTepMiHanii. ToX y KOJIi MPOBiAHUX JIHTBICTIB YTBEpAMIIACS 1/1€s1 HETIEPEKIaIHOCTI XyI0KHIX TEKCTIB,
HEMOJKJIMBOCTI BIITBOPUTH Yy IEpeKiIa/li yCce CMHCIIOBE Ta eMOTHBHE HAIIOBHEHHSI aBTOPCHKOTIO TEKCTY. B ysBICHHI MOJEpHICTIB
«Bce 0e3 UCKITIOYEHHS Xy J0)KECTBCHHBIE IPOU3BEICHIUSI HEBOCIIPONU3BOANMBI, KAKMMH ObI HE OBIITH ()OPMBI X BOCTIPOM3BEACHHS;
HETIOBTOPHOCTH JIF0OOr0 TBOPUYECKOTO aKTa 3aJI0’KeHa B MHANBHYaIbHOCTH aBTOpay [2, ¢.165]. Sk 6aunmo, B 0OrpyHTYBaHHI He-
MepeKIIaJHOCT] yBara HEHTPY€EThCS Ha aBTOPCHKIiT HEITOBTOPHOCTI. 3BiJICH i HEAOTOPKAHHICTh aBTOPCHKOTO TEKCTY JUIsl OYAb-SIKHX
MepeKIaJabKAX IHTePIPETaIliil.

3BiCHO, O3Ha4YeHa METOIOJIOTIYHA YCTAHOBKA HE MOIJIA HE BIIOUTHUCS Ha SKOCTI EePEeKIIaIiB, alanTalii aBTOPCHKOTO YSBICHHS
PO AIHCHICTB 10 KYJIbTYPHHX 3alHTIiB ynTava. «[Ipoopkaromieecs CHI)KEHNE OOIIEro YPOBHSI EPEBOIUECKOM KYIbTYPHU — IIPHU-
YeM HE TOJIBKO B «MacCOBOW» MPO3aW4ecKOil MPOAYKINH, HO, B U3BECTHOM CMBICIIE, U B TI093UH, HECMOTPS Ha yCHIIHS MHOTHX
TaTaHTIUBBLIX U JaXK€ BBIJAIOMINXCS MHcaTeNel, — ObIJIO CBSA3aHO C IIUPOKUM PACIPOCTPAHEHUEM HJIEU «HEMEPEBOANMOCTHY, O
KOTOpOil B pa3sHoil (opme M B pa3zHOIl crerneHM roBOpwiM M nucanmu MHorue» [9, c. 11]. CtaH mepekiazo3HaBCTBa, 3a SIKOTO
nepexsagady BiIBOAMIACS POJb MACHBHOTO TPAHCISITOPAa aBTOPCHKOrO OaueHHs AiMCHOCTI, Oe3 BpaXyBaHHS MOBHUX Ta HaIlio-
HaJIBbHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEIl uMTa4a, HE Mir 3a10BOJBHUTH 3aIIUTH HA KYJIbTYPOBIANOBIHICTS MEpeiayl yCboro CIEKTpy
3MICTOBHOTO Ta €MOTHBHOT'O HABAaHTAKEHHS aBTOPCHKOT0 TEKCTY MOBOIO Tteperuiany. Tox nmoyactu 3 80-Tux, a, ToJI0BHO, B 90-THX
pOKaxX MHHYJIOTO CTONITTA y KOJI 3aXiTHUX TEOPETHKIB MepeKiIamy, a 3rofoM 1 Ha TepeHax YKpaiHH 3arOBOPIIIH PO MOCTMOAEP-
HICTCHKHH MMOBOPOT Y JIIHIBICTHIII, OKPECIINBCS | HOBUIT METOOJIOTTYHUI MiIXi 10 MPOOIEMH XyI0KHBOTO MEPEKIIaIy.

KirouoBwuii iMriepaTus cTpaTerii HOCTMOAEPHI3MY — AEKOHCTPYKILisl — BUKOPHUCTOBYETHCS IS «IIEPEOCMBICIICHUS POJIH TEKCTOB
1 KyJIBTYp S3bIKa OpPHTHHAJIA ¥ TIEPEBO/IA, a TAKKe OTHOIICHUH MEXIy aBTOPOM U IepeBOJIuKoM» [7, ¢. 228]. V HOBIH MeTom07I0-
rif, IKOI0 € CHHEePreTHKa, XyI0XKHii TeKCT 6a4nThCsl BIAKPUTOIO CUCTEMOIO [UIsl B3AEMOIIT 3 1HIIOI0 MOBHOIO KYJIBTYPOIO, 3HIMa-
€TBCSI HU3Ka BUMOT II[0JI0 JKOPCTKOT'O JTOTPUMAaHHS aBTOPCHKOT0 OauyeHHsI JiHCHOCTI, (DiKkCOBaHOI 3HAUYIIOCTI TEKCTY, BU3HAETHCS,
110 aKTOM CTBOPEHHSI CMHUCTY € Tepekiai. «Ecam MBI X0THM co3/aTh MpecTaBIeHNe O ero (OpUriHana — aBT.) Xy10’KECTBEHHBIX
Ka4ecTBaX, MbI JIOJDKHBI OTKA3aThCsI OYTH OT BCeH MaTepHu TEKCTa, 4TOObI mepenars ero GopmansHoe ussiiectBo» [8, c. 349],
— mume Optera- i- ['accer. [IpoGiiema HenepeKIaIHOCTI XyI0KHBOTO TEKCTY TpaHc(hopMyBasiacsi B poOiieMy aJieKBaTHOCTI/He-
aJICKBaTHOCTI TIepe/iadi, 3aKJIaJIEHOTO aBTOPOM CMHCITY.

Hacrana no6a iHTeprnperanii TeKCTY-OpUTriHaTy, IEPEeKOAYBaHHs HOro 3aco0amMu iHIIOT MOBHOT KyJIbTYPH, MiTHECEHHS POl
nepexsiajgaya Ha oauH 1abens i3 aBropoM. HeGe3nigcTaBHO B JIIHIBICTHINI YTBEP/MIIAcs iesl 3BIIBHEHHS Teopii Iepekiany Bij
CTEpEOTHITIB, TOTATBHOTO 00’ €KTHBI3MY, JOTMAaTH3My MUCIICHHS Ha KOPUCTh PENIATHBI3MY, HEIPOTHO30BAHOCTI, CY0 €KTHBI3MY.

MoBa BTpaTHiia aBTOHOMHICTb, CTaja PO3MJIANATHCS AK CKIal0Ba KyJIbTYPH, @ «TEKCT — HE SK CTATUYHMI Ta i30J1bOBaHHI
JHIBICTHYHUE (parMeHT, a sk Te, [0 HacaMIlepe]] 3aIeKuTh BiJ penenuii uynrada» [3, c¢. 17]. B Teopii nepexnany BigOymacs
TIePEOPIEHTAILIS 3 TEKCTY-OPHUTiHAY Ha KYJIbTYPy MOBH IEpeKIIay, Ha KOHTEKCT, a OTKe MOCTYJIaT MPO HeTIePeKIIafHICTh SIK TIPHH-
IIMIIOBY HEMOJJIMBICTB NEPEKIIaly BTpaTHB Oyab-skuii cenc. HenepekianHicTs TpancopMyBaitacs y BiJHOCHY IE€PEKIaIHICTb, Y
HeTIepeKJIaIHUI 3aJIMIIIOK aBTOPCHKOI0 TEKCTY B IPOCKIii Ha 1HIIY HAlIOHAIBHY KynbTypy. KoHOTaTHBHE 10JIE OY/Ib-5IKOT MOBH
IHKOJIM CTAHOBHTH HE3/I0JaHH] TPYIHOILI JJIs 3aCBOEHHS HOTO MPEACTaBHUKAMHU 1HIIOMOBHUX KyJIbTyp. KoHIenTyansHuii aHami3
CBITYHUTB, II0 JISKCUKO-CEMAHTHYHHIA CKJIaJl MOBH € HE JIMIIIE JIHIBICTUYHHUM, a il MEHTAIbHUM YMHHUKOM. BinTak HenepeknaaHui
3aJIHIIOK € BUNPABIAHIM.

[IpogyKTHBHUM KpPOKOM y HANpPSMKY 3peaii3alii MOCTMOAEPHICTCHKOI CTpaTerii AeKOCTPYKIIOHI3MY B IIApHHI MEePeKIIa03-
HaBCTBA € YTBEP/DKSHHS CMIBMIPHOCTI poOJIi Mepekiiazada i3 aBTOPChKOI0, OaueHHs Tepekiaay sK TBOPUOi camopeainisaii me-
pexnagada B iHTepIpeTanii TeKCTy-OpHTiHAIYy MOBOIO Iepeknany. « OMHUM M3 OCHOBHBIX JOCTIDKEHUH IMOCTCTPYKTYPAIUCTCKIX
MOAXOAOB (TMOHSTTS «ITOCTMOJEPHICTCHKHID Ta «IIOCTCTPYKTYPANTiCTCHKHI) B MEBHUX BiTHOMICHHSAX BXKHBAIOTHCS SK CHHOHIMH
— aBT.) sIBIIsIETCsI COpachIBaHKE C MbeJlecTala U aBTOpa, U ero aBTOPCKUX MHTEHIIMH, a TakkKe IMOJ4epPKUBAHIE PO MePEeBOUUKA
KaK He3aBHCHMOro uuratens texcra WSI» [7, c. 230]. Ilepexnanau 6aunTthes y AiaJIOTIYHUX CTOCYHKAaX i3 aBTOPOM, BiH Iepesae
CBITOOAYEHHS, CBIT EPEIKUBAHb aBTOPA Y 3J71aMi Yepe3 BIIaCHUI BHYTPILIHIN CBIT, a 3MIiCT TEKCTY IHTEPIPETYE TaK, K BIH OaUUTHCS
B KyJIbTYpi peuinienra. [Torogpmocs 3 nosuiiero 1. AsekceeBoi, 10 «IepeBo]] eCTh NepeBbIpaKeHHE WK nepexoanposanue. Of-
HaKO 9TO IEPEKOANPOBAHNE HE SIBISIETCS 0OBEKTUBHBIM ITPUPOIHEIM IIPOIIECCOM, €r0 OCYIIECTBIIIET YenoBek. YenoBek obagaeT
HMHIUBHIYaTbHOCTBIO U CIOCOOHOCTBIO K TBOPUECTBY. VIMEHHO 3TH 1Ba (hakTOpa MO3BOISIOT €My IIPU MEPEKOIUPOBAHUH BEIOPATH
13 HECKOIBKHX HIH MHOTHX BO3MOYHBIX BAPHAHTOB IIepeBoaa cBoi» [1, ¢. 5]. MaeTses mpo Te, mo NEPEKOYBAaHHIO TEKCTY SIK
Nepexsagy rnepexye Horo riumboke po3yminHs. XyI0XHII TBip caM 10 co0i € iHTeprnpeTaniero AiHCHOCTI aBTOPOM, a HepeKiIaj
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CTAaHOBHTBH YK€ IHTEepIIpeTallilo aBTOPCHKOro GayeHHs MepekiaadyeM, MOTHBOBAHOIO )KHTTEBUM JIOCBIIOM, IUCKYPCHBHOIO MpaK-
THKOIO, & TO U 17I€0JIOTTYHOIO 3aaHI'aKOBAHICTIO.

[owacTn HEOPO3yMiHHS y CIIKYBAaHHI PI3HUMHI MOBaMHM Ta IEePEKIai TEKCTIB OB’ A3aHO 3 THUM, 1[0 OAHI i Ti % CJIOBA PO3-
KpPHUBAIOTh Pi3HI CMHCIH, MAIOTh pi3Hi 3HaueHHA. CKaXiMO, B YKPaiHCHKOMY (DOJIBKIIOPI «JIHMC» CHMBOJI3Y€E XUTPOIIi, a B aHIJIO-
MOBHI# KyJIBTYpi 30CepeIKEHHIM XUTPOIIIB € «KiT» — «caty. Tak caMo aMepHKaHChKe CIIOBO «COyote» Mae BTOPUHHY HOMIHAILito,
BHKJIMKA€ 1HIII acomialii y aMepuKaHCHKOTO YiTava, Hece B o0l OLIbIIEe CMICIOBE HABAaHTAXKEHHSI, HIK HOr0 YKpaiHChKHIA Tiepe-
KJIaJ1 — «BOBK». B aMepuKaHChKiil Ky/IbTypi KOHOTOM MO3HAYAIOTh JIFOIMHY 3 HEFATHBHUMH XapaKTePUCTHKAMU.

Pi3HI cMHCIIOBI BXKMBAHHS CIIiB MOPOUKYIOTH Pi3HI acoliarii, eMoIil, sIKi CyIpOBOKYIOT CEMaHTHUHHI PyX CIIOBA B KOHTEK-
cTyainbHOMY 00iry. OCOOIMBIM YHHOM II€ CTOCY€EThCS IIPUCIIB iB, MPUKA30K, CICHTI3MIB, CIIOTaHIB, y EpeKIIai IKIUX MepIIOps-
HE 3HAYCHHS Ma€ BipHE PO3KPUTTS iX CMHUCIIOBOTO HAIIOBHEHHS y MOBaX MEPEKiIaly Ta OpUTiHAIY.

OKpeMuM psIIKOM BapTo BiI3HAYMTH KajgaMOypH, epeKkiIaja sKuX MoTpedye MoeaHaHHs J0CBiTy Ta HeaOUsIKOT KpeaTUBHOCTI
nepexsagada. [TokazoBuii MaTepian mOA0 MepeKoayBaHHs KanaMmOypiB 3HaxoquMo y O.Bacunpuenko [4]. Tak, kamaMmOyp «3a-
rpaTy 3a rpatm» (HAEThCS MPO CyNOBHI MMO30B 38 HAJOKYWIMBICTh TPH HA MYy3UYHOMY 1HCTPYMEHTI) IPOMOHYETHCS MEPEKIACTH
sk «Excessive/Annoying Buzzing on Your Guitars May End Up Behind Bars a6o Music Torture — a Good Reason to Imprison».
AGo x mepekial (hpa3u «IaMaTh yepe3 KOJIHO» creplry 0aduthes sk «to force someone to do something», a 3romom HaOyBae
yTOUYHEHHs yxke K «to break like a stick». Binrak nepexan 6a4nTbest SIK iHTEpIpeTallis y MIMPOKOMY il pPO3yMiHHI i CTAHOBUTH
CBOI0O poy pedIieKcito HaJl yCiM TOMepeIHIM JOCBIIOM MepeKIiaiaya.

Y mocTMOIEpHICTCHKIN KOHIIENTYalTi3allil IepeKiiaiad sk cy0’ eKT iHTepIpeTanii 0auuThes BUTBHUM Y BUOOPI cItoco0iB BiITBO-
PEHHS HAIlIOHATBHUX KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH MOBH OPUTIHATY MOBOIO IIEPEKIIaay, TOXK 1 HOro pounsb sk cy0’ekTa iHTeprpeTamnii
0aunTHCSl MAPUTETHOIO i3 aBTOPCHKOIO. 3HUKAE MPipBa MK aBTOPCHKMM OadeHHsM JIilicHOCTI Ta i 6adeHHsAM cy0’ €KTOM iHTep-
nperanii — nepekianadeM. «IIocTMOIEpPHHCTCKAsE KOHLETIHS YTBEPIKIAET, YTO PEalbHOCTh Ha CAMOM JIelie — 9TO CBOCOOpa3HbIH
«UIMHIBUCTHYECKUI TPIOK» HAIIEr0 CO3HAHMSA: TO, YTO MHJMBHUJ BOCIPMHMMAET KaK PEalbHOCTh, HA CAMOM JIeJie COLUAIBHO U
JIMHTBUCTUYECKN CKOHCTPYHPOBAHO... 4TO TEKCT HE 0TOOpaXKkaeT CyIIECTBYIONIYIO PEabHOCTb, 8 TBOPUT HOBYIO, ¥ 9TH PEalbHOCTH
HE 3aBUCAT JAPYT OT Jpyra, a OTHOLICHHE YeJOoBeKa K JCHCTBUTEIBHOCTH OMOCPEAyeTCsl AUCKYPCUBHOI npakThkoit» [5]. Hapa-
31 OCIA0IIOETHCS PalliOHAbHA CKJIAI0Ba TEPEKIaIabKoi JisSUIBHOCTI Ha KOPUCTh MO3ATOTIYHUX (OPM OCSTHEHHS HIMCHOCTI, a
JKOPCTKa 00’ €KTHBHICTB JIeTepMiHalii — IIIIopati3My, cy0’€eKTHBHOCTI.

XynoxHii TBip SK HIIIO iHIIE Ma€ PaBo OyTH aIalTOBAHUM JI0 KYJIBTYPH iHIIOMOBHOI ayIUTOPii, OJHa4Ye Mipa HACIiTyBaH-
HSl aBTOPCBKOMY 3aJyMy € NPEepOraTHBOI0 METOJOJIOTIYHHUX OpieHTaliil nepekianaya. Tox MOXHA MOTOJUTHCS 3 TO3HUIIEIO, 10
«XYIOXKECTBEHHAs JIUTEPaTypa He SBISIETCS NMPOCTHIM OIMCAHHEM JEHCTBUTEILHOCTH, HO CO3/1aeT Ha €e OCHOBE HOBYIO peallb-
HOCTb. VIMCHHO MHTEpIIPETALUs, AIbTCPHATUBHBIA MOAXO0J K IMPOUCXOJIIEMY, HIPOM3BOJIUT CTOJb 3aBOPAKUBAIOIINN ekt
Ha yuraress» [6, c. 138]. 1106 BruimHyTH Ha CBIIOMICTh YMTa4a, JOHECTH BIacHEe OaYeHHSM IifCHOCTI, Mepekiiaaad Crepiry Mae
3BUIBHUTH NO3HAYECHHs AIHCHOCTI BiJl MOBU-OpHTiHAITY, a TOTIM HAJaTH i, MOXKIIBO, HOBOT'O HE JIMIIIE 3HAUSHHSI, a i O3HAYEeHHS
B MOBI IIEpPEKIIaJly, CTBOPIOKOYN HOBY peasbHiCTh. 3MaTHICTh MepeKiiagada 10 IMePeOCMHUCIICHHS CEMaHTHKH CJI0Ba, (pa3eosorizmy
BI/IMOBIHO 710 XYAOXKHIX, KyJIbTYPHHUX, 1JCOJIOTTYHUX 3aMUTIB YMTa4a, JIIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH HAllii, a mpH motpedi i
cTutizanii, OCy4acHeHHsS! aBTOPCHKOT0 TEKCTY B MOBI iHIIOT HaMil i CTBOPIOE TOH «3aBOPAXKUBAIOIINH (P (PEKT HA YUTATENSD), TIPO
sikuii roBoputh H.KaMoBHHKOBa. B 11bOMYy CEHCI ITOKa30BUM NPUKIIAJIOM € HaBEJICHA HEKO iCTOPIisl MepeKiasy 3arojoBKy TBOPIB
Pemapka. Tak, anmo3uBHICTh 3aronoBka pomany Liebe deinen Nichsten B anrmiiicekomy mnepexiiaii Hadyna MeTahOpUIHOTO CHM-
oty Flotsam, 110 cTBOpIOE y CBIZIOMOCTI PEIUITI€HTa YKe HOBY peanbHICTh. Tak camo mepekiaj 3aroioBky Im Westen nichts
Neues Aptyp Yecni YiH 3MiHIOBaB TpHUi, KEPYIOUHCH KOXKEH pa3 pisHUMH MipKyBaHHsAMH. Criogatky TBip HaOyB Ha3Bu No News
in the West, motim All Quiet in the West i, 3peruroro, nepekiaaad 3ynuHuscs Ha Bapianti Ha3Bu All Quiet on the Western Front.
3MiHIOIOYH 3ar0JIOBOK, TepeKIanad J00MBaBCs BiIOOpaKEHHsI eMOTHBHOTO HAIIOBHEHHSI TBOPY B 3aJOMJICHHI Ha LIHHICHI Opi€H-
TaIii Ta COMiOKYJIBTYPHI 3alUTH aHTJIOMOBHOTO ynTayda. [Ipu oMy ocrarounuii BapianT All Quiet on the Western Front motu-
BOBAHMH Ille i NparHeHHsSM YHHKHYTH HeOa)kaHHX acolialiil y aHITIOMOBHHUX YHMTa4iB — reorpadiqyHoro mo3HaueHHs «3aximy i3
KyJIBTYPOJIOTIYHAM MO3HAYECHHSIM «aMEPUKAHCHKOTO 3aX0y», 3311 4OT0 BiH JIOMOBHIOE 3ar0JIOBOK CIIOBOM «(ppoHTY». BoueBnap
repeKiIagad TPIMaB B IOJI 30py TOH (aKT, 10 3HAYEHHS CJIOBA allelIoe 10 PO3CYIKY, TIOUYTTIB UNTa4a, a CMHUCH (DIKCYye€ThCS HIM
Ha [103aCBiJJOMOMY PiBHi.

VYTiM B HAyKOBHUX KOJIaX HEMA€ OJJHOCTAHHOCTI I110J10 JOITyCTUMOCTI BHSIBY Cy0’€KTHBHOCTI IIepeKiIaadeM B iHTeprpeTaii aB-
TOPCHKOTO TEKCTY 3 METOIO IKHANITOBHIIIE 3aJ0BOJIBHATH KyJIbTYPHI, XYA0KHi, i€0soriuHi 3anuT untaya. OIHAK, K Ha HAC, TO
METO/I0JIOTIYHO B OL[IHKAX MPUITyCTHMOCTI/HEIPUITYCTUMOCTI BIIXMIICHb MEepPeKIaay Bii aBTOPCHKOTO TEKCTY MAa€MO BHXOAUTH 3
TOT0, IO JICKOHCTPYKIIOHI3M ITOCTMOJICPHY PO3IIISAAE TEKCTYaIbHICTh HE SIK CHCTEMY KOPCTKO 3ahikCOBAaHNX 3HAUEHb, a SIK CHC-
TeMy, BIIKPUTY JJIs KyJIbTYpHOBIAMIOBIIHOT iHTepHpeTaltii. [HTeHIii aBTopa He MatOTh IMIIEPaTUBHOTO 3HAUCHHS [UIS IIepeKiIagaqa.

Mosa € BiIONTKOM HaIlliOHAIBHUX MOBHHUX, KYJIbTYPHHUX, MEHTAJIbHUX OCOOJIHMBOCTEH, KOXKHA Hallis BUOY/I0BYE€ MOBHY KapTH-
HY CBITY, KOTpa € He 3aBX/(¥ 3p03yMIJIOI0 IIPECTaBHUKAM IHIHX HAIli|. 3a/U1s1 TOBHOTH 3a0e31eYeHHsI eMOIIHHOr 0 BILIMBY HA Y-
Taya MepeKiagay 3BepTaeThest 10 TBOPYOTO NMEPEOCMHUCIICHHS 3HAYCHHS CJIOBA, HAaJ[a€ HOMY MOTPiOHY €eMOTHBHY CHPSIMOBAHICTb,
KYJIBTYpHE Ta HaBiTb 1/10JI0riuHe 3a0apBIICHHS, 3a SIKOT0 MEepeKIIa]] y)Ke He MOXKHA HAa3BATH €KBIBAJICHTHUM, 03asK BiH BUKJIUKAE
[HIIIe CIPUHHATTS IIHCHOCTI.

Taxum 9MHOM, MOKHA TIMTH BUCHOBKIB: 1/1esl HETIEPEKIIaHOCTI, IO MaHyBaJla B TeOpii MepeKiIaay 3a 4aciB MOJCPHY, Y IIO-
CTMOJICPHICTCBKOMY JMCKYPCi BTpaTHiIa CBOIO iMrepaTHBHicTb. Hapasi HaeTbcs He mpo HelepeKIIaHICTh, a JIMIIEe PO Mipy me-
penadi MOBOIO MepeKsIay yChoro 3MiCTOBHOTO 0ararcTBa Ta CMHCIIOBOTO HAaBAaHTaKEHHSI TEKCTY, PO TOW 3AJIMIIOK, KOTPHH Mae
MiCIIe y XYZ0)KHBOMY TIEpPEKIIa/ii HaBiTh 32 PIBHHUX 32 BEIMIYIO MOBHUX KYIBTYD.

OpHaK i7iest HeMepeKIIaJHOCT] He TIOJUIIAE apUHY JIIHIBICTHYHOTO AUCKYPCY, TOXK 3alIPOIIOHOBaHA HAMH PO3BiJIKa MO3HILIO-
HYETBCSI JIUIIE SIK MOKIIMBA TOUKA 30y 1 € BIAKPHUTOIO 1u1st ToieMiky. Haszaran npoGieMHICTh HepeKIagHOCTi XyZ0KHBOTO TEKCTY €
O1TBII MACIITAOHOIO Ta TIAMOOKOIO, HiXK T KOJIO MUTaHb, KOTPUX MH TOPKHYJIHCS B HAIIIOMY CTaTEHHOMY AOCIIKCHHI, OTKE, SK Ha
HAac, Ma€ BEJIMKI IEPCIIEKTHBHU JJOCIi/UKEHb JIiHrBicTamu Ta dinocodamu. CkaxiMo, Ha COTO/IHI 3ATHIIAETHCS MAJIOI0CIIIKEHOIO
npobJieMaTHKa XyI0’KHBOTO IepeKIay, 0B s3aHa i3 BapiaTHUBHICTIO aHIIIIFICEKOT MOBH Ta HEOJIOTI3aIli€l0 yKPaTHCHKOT, SIKa € BiJ-
JIyHHSIM MOBHO-KYJIBTYPHOTO Pi3HOOApB’sI Pi3HUX CyOETHOCIB YKPaiHCBKOTO HAPOAY.

Jliteparypa:

1. AnekceeBa 1. Beenenue B mepeBogoBenenue: yueo. mocob. / M. AnekceeBa — M. : 3narensckuii neHTp «Akagemusn», 2004 — 352c.

2. AnexceeBa M. Ocmbiciienne peHoMeHa HernepeBoauMocTH ritocopamu XX cronernsi / M. Anekceesa // Bonpocsr ¢punocoduu. —
Ne2.-2014. - C. 164-171.



300 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

3. Anbommua M. MeToomorist «Ky/abTypHOTO OBOPOTY» B Cy4acHOMY I1€pEeK/IaJO3HABCTBI 1 Ipo0IeMH a1eKBaTHOCTI B Nepexiai /
M. AnbomrnHa // PaxoBuii Ta XyAOKHIH MEpeKIIaa: TEOpis, METOIONOTIs, MPpaKTHKa: 30ipHUK HaykoBuX mpaib. — K. : Arpap Menia ['pym,
2014. - C. 17-21.

4. Bacusbuenko O. [TepeBosbl Bo cHe u HasiBy / O. Bacuibuenko // ®axoBuii Ta Xy10KHIH EpEKIIaa: TEOpis, METOMOIIOTsI, IIPAKTHKA:
30ipHUK HayKoBHX mpaik. — K. : Arpap Menia I['pym, 2014. — C. 69-74.

5. Topormko E. I'enepnast mpobnemarrka B si3piko3Hanuu / E. ['opomiko. — [Enexkrponnuii pecype]. — Pexxum mocrymy : <http://www.
owl.ru/win/books/articles/goroshko.htm>

6. KamoBaukoBa H. XymoxecTBeHHBII MEpPeBOA U CYOBEKTUBHOCTD: SMOIMOHAIBHBIN aCMeKT MepeBojia 3ariiaBiil pOMaHOB Jpuxa
Mapuu Pemapxka / H. KamoBHuKkoBa // ®axoBuii Ta Xy[I0xkKHil mepekian: Teopis, METOONIOris, IPaKTHKa: 30ipHUK HayKoBUX npalb. — K.
Arpap Menia ['pym, 2012 — C. 137-143.

7. Kopnayxosa H. Teopus mepeBoza 1mociie «rmocTMoiepHUCcTCKoro nepesopota» / H. Koprayxosa // daxoBuii Ta XyoxKHII epeKiai:
TEOPist, METO/IOJIOT s, MPAKTHKA: 301pHUK HaykoBuX mpaiik. — K. : Arpap Menia ['pym, 2013 — C. 227-231.

8. Oprera-u-l'accer X. Huiera u 6neck nepesona. Oprera-u-I'accer X. Humera n 61eck nepesoza [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymny : <http://www.pseudology.org/Psyhology/Gasset/NischetaBleskPerevoda.htm>

9. Tonep I1. [TepeBon B cucteme cpaBHUTENbHOTO JuTeparyposenenus / [1. Tonep. — M. : Hacnenue, 2000. — 254 c.

VIK811.161.2: 811.112.2

M. P. Tkauiscovka,
Tpurapnamcoruil nayionanvnuti ynisepcumem im. B. Cmeghanuxa, m. lsano-@pankiscor

INOETUYHI BKPAILVIEHH TA ix IEPEKJIA Y
(HA IMPUKJIAAI YKPAIHCBKOI TA HIMEIIBKOI MOB)

Y emammi pozenadaemocs npobrema nepexnady noemuuHux 6KpanieHd y nposi, 30iUCHIOEMbCA AHANI3 BUKOPUCTIAHHS
iHcmpymenmapiro ix eiomeopernus. Ha ocHosi npukiadie nooaemscs pisHuys nepekiady noesii ma noemuyHux 6KpanieHs i

NOHAMMS «NOEMUYHA AKCeCYapHiCmbvy i NPONoHye Oeiniyito «noemuure eKpanienusy. JJocniodcents 30IUCHIOEMbCS HA
Mamepiani HIMEeYbKOMOBHUX NePeKaaois.
Kniouosi cnoea: nepexnad, noemuune 6KpaniieHHs, NOCMUYHUL MEMUCadic, PYHKYisa, NOEMUYHA aKcecyapHicmb.

B cmamve paccmampusaemces npobrema nepesooa nodsmMuieckux GKpAnieHull 6 npose, OCyuwecmensemcs anauu3 uc-
101b306aHUA UHCIPYMEHMAPUs ux ocnpoussedenus. Ha ocnose npumepos nodaemes pasnuya nepesooa no3zuul t nodmu-
YeCKUX GKpAnIeHull U OMmedaiomes KpUmepuu ux KayecmeenHo20 nepeood. Aemop 6600um 6 Hayunblii 060pom mepmun
«NO3MUYECKUL MEMUCAIICH, NOOAeN NOHAMIUE «NOIMUYECKAS AKCECCYAPHOCbY U npedaazaem 0epUHUYUIO «NOIMUYecKoe
6Kpanienuey.

Kniouesvle cnoga: nepesoo, nosmuueckoe 6kpanieie, no3Mudeckuil Memucaic, QyHKYUs, NOIMUeCKas aKceccyapHoCnlb.

The article deals with the problem of the poetical instillations’ translation in prose, it conveys the analysis of the
instrumentality usage in their reproduction. The difference in the translation of the poetry and poetical instillations is
presented as well as the criteria of their quality translation. The author introduces a scientific term «poetical crossbreedingy
and presents the terms «poetical accessoriesy and «poetical instillationy. The attention is focused on the preservation of the
poetic recognition, form-sticking and rhythm-melodic of the poetical instillations, as well as on the preservation of the lexical
and meaning correspondence. The study is conducted on the material of the German translations.

Key words: translation, poetical instillation, poetical crossbreeding, function, poetical accessories.

KosxHa MoBa Mae CBilf BHYTPIIIHI} MalIOHOK, CBOE TIOJIOTHHIE MOBHHX 00pas3iB, CBili 00pa3ok aBTEHTHYHOCTI. BoHa € Mi-
HIaTIOpOI0 caMoOyTHOCTI Ha (OHI iHIMMX MOB. UnuM 6inble moaei pO3MOBIAIOTH TOIO UM iHIIOI MOBOIO, TUM IJIMOIMINHA KOPIHb
icTopii Halii, sKa TOPOANIIA II0 MOBY.

3HaHHS MOBH, iCTOPIT 1 KYJIBTYpH HaJeKaTh 10 BOXKIIMBUX MOTPed nepekianaya, 0e3 IKMX BiH He MOJKe J10 KiHIIs 30arHyTH JIiTe-
parypy, 3 MOBH sIKoi nepekianae. [lepMaHeHTHE BIPABILSIHHS, YATAHHS, CIUIKYBAHHS JIONIOMArae MoJy>KaTh Ti MOBHI yJIOTOBHHH,
SIK1 TOTPeOyIOTh Yacy [Uis iX ocsirHeHHS. MoBa iiie Takox 1 mpo ¢poHoBi 3HaHH:. [l0 TaKMX 3HAHB HAJEKUTH Moe3id. besymMoBHO,
nepeksiajay He MOKe ONaHyBaTH BCIO MOCTHYHY KyJIbTYpHY CHAJIIMHY HapoJly, 3 MOBH SIKOTO BiH mepekianac. lle, 3a3Buyaii, He
TIi/T CHITy HaBiTh HOCISIM MOBH.

[loesist MOke iCHYBaTH He TUTBKH SIK OKPEMUIA TBIp, @ OyTH BKPAIUIEHHAM Y TKaHUHY IPO30BOTo TBOpY. CaMe BMIHHS TIOOAYNTH B CY-
LJTEHOMY ITPO30BOMY TEKCTi OSTUYHE BKPAIUICHHS, SIKE HE B3SITE B JIAIIKH 1 HE Ma€ KOMEHTApsI, € HEIPOCTUM 3aBJIaHHS JUIS ITepeKiIaiada.

[IpoGemoro nepexsagy B IiIOMY 1 JOCITIPKSHHSIM Iepekiiay moesii 30kpema 3aiiMaucs Taki 3apyOikHi 1 BITYM3HSIHI BYEH] SIK
B. Bunorpanos, O. Ilote6us, M. I'acmapos, B. XXupmyncekuii, b. Tomamescekuit, b. Ycenenceknii, P. fIko6con, I'. Konapartsesa,
T. SIxoBnena, JI. Komowmiens, I1. OcumnoB Ta iH. [IpoTe mutaHHs nepexiiaay MOSTHYHUX BKPAIUICHB JJOCI 3AJIUIIAETHCS 11032 YBarok
HaYKOBIIIB i TOTpedye HAYKOBUX JOCIIPKEHB, IO I 3yMOBIIO€ aKTYaJIbHICTh HAIIO! PO3BIKH.

MeTo10 CTATTI € TOCTIKSHHS NIepeKIaay MOSTHYHUX BKPAIJICHB Y MPO3i Ta aHaJIi3 IHCTPYMEHTAPIIO IX BIITBOPEHHS, a TAKOX
BBEJ/ICHHS B HAYKOBHH OOIT TepPMiHa «IIOSTHYHUII METHCAX» Ta MPEACTAaBICHHS IOHATTS «IIOETHYHA aKkcecyapHicTh». Jlo ocHO-
BHUX 3aBJIaHb JJOCIIIJDKEHHS HAJIEKUTH — Ne(iHIIis TOHATh IOSTUYHE BKPAIUICHHS», KIOCTUYHHN METHCAX», «IIOSTHYHA aKce-
CyapHICTb», y3arajJbHEHE MOPIBHAHHSA MEPEKIagy MOSTHYHUX BKPAIUICHb Ta moe3ii, (ikcamis pe3ynbTaTiB aHali3y Ha MPHUKIaaax
HIMEI[bKOMOBHUX IT€PEKJIa/IiB TOSTHYHUX BKPAIICHb.

[NoeTnune BKpamIeHHS — Ie 3aByallbOBaHe, 4aCcTO MEpeKpydeHe, B OKPEMUX BHUIAJKaX HE3MIHHE BCOTYBAHHS B TEKCT OKPEMHX
MOETUYHUX PAIKIB 4M 1X (parMeHTiB, SKi CAYTYIOTh Ul MiACUICHHS 00pa3sHOCTi TeKcTy. Ha Hamy 1yMKy, Maemo crpaBy i3 IO-
eTUYHOI0 aKcecyapHicTio. [loeTnuHa akcecyapHiCTb — 1€ OPHAMEHTYBAHHS TEKCTY 3a JOIIOMOTOI0 MOETHYHUX (pparMeHTiB, sKi
JIETKO BILTITAIOTHCS B TEKCT 1 BUKOHYIOTH (DyHKIIiO HOTro 037100M.

[ToeTnuHi BKparieHHs € OJHUM 13 €JIeMEHTIB TeKcToBOro Metucaxy (M. T.), sikuif cripusie IerkocTi Ta 0Opa3HOCTI BUKIALY
TBOPY, H10r0 eMOIIIHOCTI, IPOCTYIAHHIO B YsIBi BI/IOMUX TOSTHYHHX MAJIIOHKIB i KOHTYPYBaHHs Ha iX MiAMypiBKYy HOBHX Hapae-
neid. Lle — MoenroBaHHSI HOBOTO TJICUHKA 31 CTapOl ITIMHK, TBOPEHHS HEBIZIOMOTO i3 BiIOMOTO, III0 Pe3yJIbTy€e YeProBe 3a0BOJICH-
HS YUTa4a BiJ BII3HAHHS 3HAHOMHUX «TEKCTIB Y TEKCT1». ABTOP BCTYHA€ Y TPy 3 BIIOMHMHU MOCTUYHUMHU (PparMeHTaMH, BTATYIOUH
B Hel unTaya.
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